
A letter to all friends and internationals in solidarity 

Damoun Prison, 23 September 2021 

 

To all friends and people in solidarity, to all the free people of the world, the chains will be 

destroyed, and the prisons will never remain sealed.  

I salute you all from the Israeli Occupation’s prison called “Damoun” on the Mount of Carmel, 

Haifa. Through the lawyers that visit me, I am made aware of all the efforts invested towards 

(my) the freedom. The case of my detention, indeed, demonstrates the Israeli Occupation’s 

policies that aim to disable the services provided by the Palestinian Civil Society organizations, 

and to terrorize and forcibly close their offices only because they aim and serve to reinforce 

the steadfastness and resilience of the Palestinian people. Undoubtedly, the Israeli 

Occupation prohibits us from our basic rights as Palestinian human beings and mutes all the 

free voices that expose the violations and policies practiced against us. 

The Palestinian Civil Society Organizations are the pioneers of our just cause and work 

extensively to uncover the Occupation’s dangerous practices on all aspects. Thus, as a part 

of the Palestinian people, we are not shielded nor protected from any arbitrary action be it 

detention, murder, or torture. However, their prisons shall not break us, nor their oppressive 

policies shall affect our path to our rightful struggle. 

I thank you all and I commend your actions, and wish for the continuity of your support, as it 

will indeed impact the legal proceedings and judicial decisions.  

I am strong and standing firmly by my beliefs that freedom is inevitable even if it is acquired 

after a while. We will not relent nor break with your power, your determination, and your 

support, which certainly equip me with honour, glory, and dignity. 

 

Sincerely yours,  

Shatha Odeh 

Damoun Prison, 23 September 2021 

  



لمتضامنين الدوليين الى الأصدقاء وارسالة   

23.9.2021 ،ون لدامسجن ا  

 

المتضامنين والمتضامنات، إلى كل أحرار العالم لا بد للقيد أن ينكسر ولن تبقى أبواب السجون  إلى كل  

 مغلقة أبدا. 

أحييكم جميعا من معتقل الاحتلال المسمى بسجن الدامون على جبال الكرمل. وأعلمكم أني أتابع كل  

ضوع اعتقالي يبين سياسات  الجهود التي تقومون بها من أجل الحرية، عبر المحامين والمحاميات. إن مو

الاحتلال الرامية إلى تقويض عمل مؤسسات المجتمع المدني، وإخافتها بل وإغلاقها كونها مؤسسات  

تعمل على تعزيز صمود الشعب الفلسطيني. هم يتنكرون لحقوقنا كفلسطينيين، ويعملوا على إسكات  

 ا بحقنا. الأصوات الحرة التي تفضح الانتهاكات والسياسات التي يمارسونه

العمل على قضيتنا العادلة، وتعمل على فضح  إن مؤسسات المجتمع المدني الفلسطينية سباقة في  

الممارسات التي يرتكبها الاحتلال في كافة المجالات. ولكن نحن كجزء من الشعب الفلسطيني لسنا  

ونهم وآليات قمعهم من  محميين من ممارساتهم، سواء بالاعتقال او القتل او التنكيل، ولكن لن تثنينا سج

 مواصلة نضالنا. 

أشكركم جميعا وأثمن دوركم وأتمنى استمرار دعمكم، حيث سيكون لها الأثر على المحاكم والقرارات 

 القضائية.  

أنا قوية وثابتة لقناعتي بحتمية الحرية ولو بعد حين. لن نلين ولن نهزم بقوتكم وعزيمتكم ودعمكم الذي  

 . يزيدني فخرا وعزة وكرامة

 

 تحياتي، 

 شذى عودة

 23.9.2021 ،سجن الدامون 


